Romans 12:2



- is the adjunctive use of the conjunction KAI, which means “Also” and introduces another thought into the discussion.  Here we have another command added to the previous command in the last verse.  This is followed by the negative MĒ, meaning “not” with the second person plural present middle/passive imperative from the verb SUSCHĒMATIZW, which means “to form or mold one’s behavior in accordance with a particular pattern or set of standards - ‘to shape one’s behavior, to conform one’s life’;”
 “to form according to a pattern or mold, form/model after something passive with active meaning be formed like, be conformed to, be guided by with dative of thing to which one is conformed 1 Pet 1:14, ‘As children of obedience, stop being guided by the former lusts in your ignorance,’”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.

The middle/passive voice is a “causative/permissive passive, which implies consent, permission, or cause of the action of the verb on the part of the subject.  This usage is rare, usually shut up to imperatives (as would be expected, since imperatives intrinsically involve volition).  It is difficult to decide whether a given passive is causative or permissive; hence, the two categories are combined for pragmatic reasons.”


The imperative mood is an imperative of prohibition, in which the present imperative with the negative MĒ is used to stop an action already in progress.

Then we have the dative of reference from the masculine singular article and demonstrative pronoun HOUTOS and the noun AIWN, which means “a segment of time as a particular unit of history, age: the present age (nearing its end) contrasted with the age to come, Mt 12:32. It is also used of the earthly kingdoms, meaning world: conformed to this world Rom 12:2.  As well as everything non-Christian, it includes the striving after worldly wisdom: searcher after the wisdom of this world 1 Cor 1:20.  The wisdom of this world (age) 1 Cor 2:6; 1 Cor 3:18, those who consider themselves wise in this age must become fools (in the estimation of this age).  The ruler of this age is the devil, 2 Cor 4:4; his subordinate spirits are the rulers of this age: 1 Cor 2:6, 8; also the present age 1 Tim 6:17, “Instruct those who are rich in this present world not to be conceited or to fix their hope on the uncertainty of riches, but on God, who richly supplies us with all things to enjoy.” 2 Tim 4:10, “for Demas, having loved this present world, has deserted me.”  Tit 2:12, “instructing us to deny ungodliness and worldly desires and to live sensibly, righteously and godly in the present age,” Gal 1:4; “who gave Himself for our sins, that He might deliver us out of this present evil age.””

“Also, stop being molded [fashioned, formed, shape one’s behavior] to this age,”
- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the second person plural present passive imperative from the verb METAMORPHOW, which means “(1) to change in a manner visible to others, be transfigured of Jesus, who took on the form of his heavenly glory Mt 17:2; Mk 9:2; (2) to change inwardly in fundamental character or condition, be changed, be transformed; be changed into the same form 2 Cor 3:18, “But we all, seeing as in a mirror the glory of the Lord with an unveiled face, are being transformed into the same image from glory to glory as it were by the Spirit of the Lord.” (i.e. Christians progressively take on the perfection of Jesus Christ through the Spirit’s operation) do not model yourselves after this age, but let yourselves be transformed by the renewing of your minds (in contrast to the process expressed in SUSCHĒMATIZW ‘model after’ and thus superior to what the world displays).”
  It means “to change the essential form or nature of something - ‘to become, to change, to be changed into, to be transformed.’ ‘but be transformed by the renewing of your thinking.’  In a number of languages the equivalent of  may be ‘become completely different’ or ‘become different from what you are.’”


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur over the entire course of our spiritual life.


The passive voice indicates that we receive the action through the teaching ministry of the Holy Spirit, who renovates our thoughts and transforms our thinking.


The imperative mood is a command.

This is followed by the instrumental of means from the feminine singular article and noun ANAKAINWSIS, which means “by the renewal; ‘He saved us through the washing of regeneration, that is, through the renewal of the Holy Spirit,’ Tit 3:5.”
  With this we have the objective genitive from the masculine singular article and noun NOUS, meaning: 


1.  “the faculty of intellectual perception:



a.  mind, intellect as the side of life contrasted with physical existence, the higher, mental part of a human being that initiates thoughts and plans, ‘the law of (my) intellect Rom 7:22-23, “For along with other believers I delight in the law from the God [Bible doctrine] in the inner man, but I see a different principle in the members of my body, campaigning against the principle of my mind, and so making me a prisoner to the principle of the sin nature, the same [sin nature] being located in the members of my body.”

‘serve the law of God with one’s intellect Rom 7:25 “Gratitude belongs to God through Jesus Christ our Lord.  So then on the one hand with my mind, I myself serve the law of God, but on the other hand with my flesh the law of the sin nature.”



b.  understanding, mind as faculty of thinking open someone’s mind Lk 24:45; whoever has understanding Rev 13:18; Phil 4:7, “And the peace of God, which surpasses all comprehension, will guard your hearts and your minds in Christ Jesus.”  In contrast to the divine Pneuma which inspires the ‘speaker in tongues’:  my mind is unfruitful, because it remains inactive during the glossolalia 1 Cor 14:14.  1 Cor 14:15, “Therefore, what’s the point?  I will keep on praying with my spirit, but I will also continue to pray with my mind.  I will keep on singing praise with my spirit, but I will also continue to sing praise with my mind.”  1 Cor 14:19, “I would rather speak five words with my understanding.—Also the state of sensibleness, composure in contrast to the disturbances of soul brought about by the expectation of the Parousia, be shaken, and thereby lose your calmness of mind 2 Thes 2:2.

2.  way of thinking:



a.  mind, attitude, as the sum total of the whole mental and moral state of being as possessed by every person be transformed by the renewing of the mind, which comes about when Christians have their natural ‘mind’ (NOUS) penetrated and transformed by the Spirit. With the same sense ‘you must adopt a new attitude of mind,’ Eph 4:23; God abandoned them to depraved thoughts, Rom 1:28; ‘the nations/gentiles live with their minds fixed on futile things,’ Eph 4:17; ‘groundlessly conceited (‘puffed up’) by his mind, fixed on purely physical things,’ Col 2:18; with depraved mind 2 Tim 3:8; 1 Tim 6:5, “and constant friction between men of depraved mind and deprived of the truth, who suppose that the spiritual life is a means of gain;” their minds and consciences are unclean,” Tit 1:15.


b.  specifically of the Christian attitude or way of thinking 1 Cor 1:10, “Now I exhort you, brethren, through the person of our Lord Jesus Christ, that all of you agree with one another, and that there be no divisions (fragmentations, schisms) among you, but that you may be mended by means of the same mind (doctrinal thinking) and by means of the same opinion (toward doctrine).”


3. the result of thinking, mind, thought, opinion, decree: Rom 14:5, “For on the one hand, this one [weak believer] considers one day greater than another day, on the other hand, that one [spiritual believer] considers every day alike from the Lord.  Let each one be fully convinced in his own mind.”  Rom 11:34, “For who has known the thinking of the Lord, or has become His advisor?”  1 Cor 2:16, “For who has known the thinking of the Lord, so that he should instruct Him?'  But we have the thinking of Christ [Bible doctrine].”

“but be transformed by the renewal of your thinking,”
- is the preposition EIS plus the accusative neuter singular from the article and accusative of general reference from the present active infinitive of the verb DOKIMAZW, which means “to prove on the basis of testing.”


The preposition EIS plus the accusative neuter singular of the articular infinitive is one of the ways of introducing a purpose clause in the Greek and should be translated “that…”


The present tense is a tendential present for an action that is proposed but not yet taking place.


The active voice indicates that the Roman believers are expected to produce the action.


The infinitive is used with the preposition EIS and the neuter singular article to introduce a purpose clause.

Then we have the accusative subject of the infinitive (or accusative of general reference) from the second person plural personal pronoun SU, used as the subject of the infinitive.  It is translated “you.”  This is followed by the predicate nominative from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun THELĒMA, which means “the will.”  With this we have possessive genitive masculine singular from the article and noun THEOS, meaning “of God.”  Implied by ellipsis is the present active indicative of the verb EIMI, meaning “[is].”

“that you may prove what the will of God [is],”
- is the epexegetical or explanatory use of the conjunction KAI (see Vine, p. 254), meaning “namely” plus the appositional nominative neuter singular from the article and adjective AGATHOS, meaning “the good;” the adjective EUARESTOS, meaning “pleasing, acceptable;” and the adjective TELEIOS, meaning “what is perfect, what is complete, what is mature.”  With these we have a connective KAI, meaning “and.”
“namely, the good, the pleasing, and the complete.”
Rom 12:2 corrected translation
“Also, stop being molded  to this age, but be transformed by the renewal of your thinking, that you may prove what the will of God [is], namely, the good, the pleasing, and the complete.”
Explanation:
1.  “Also, stop being molded [shaping your behavior] to this age,”

a.  Paul continues his new subject (the spiritual life of the Church Age) with an additional command.


b.  In order to live the spiritual life of the Church Age we have to be formed, fashioned, or molded into the same spiritual life that our Lord Jesus Christ had during His First Advent.


c.  We are molded or fashioned by the teaching ministry and mentorship of God the Holy Spirit.


d.  But in order to be molded or formed as the potter’s clay, we must first stop being molded, fashioned or modeled to this age or this world.


e.  The word AIWN refers to Satan’s cosmic system, that is, His system of thinking and behavior required for success in his system.


f.  Because we are believers in Christ, we are not a part of Satan’s system (“we are not of this world.”)



(1)  Jn 15:19, “If you were of the world, the world would love its own; but because you are not of the world, but I chose you out of the world, because of this the world hates you.”



(2)  Jn 8:23, “And He was saying to them, ‘You are from below, I am from above; you are of this world, I am not of this world.’”



(3)  Jn 18:36, “Jesus answered, ‘My kingdom is not of this world. If My kingdom were of this world, then My servants would be fighting so that I would not be handed over to the Jews; but as it is, My kingdom is not of this realm.’”



(4)  1 Cor 1:20, “Where is the wise man? Where is the scribe? Where is the debater of this age? Has not God made foolish the wisdom of the world?”  The wisdom of the world is the satanic system of cosmic thinking.



(5)  1 Cor 7:31, “and those who are living in accordance with the cosmic system as if not making full use of [it]; for the manner in which this world works is passing away.”



(6)  2 Cor 1:12, “Now our pride (reason for boasting) is this, the testimony of our conscience, that we have conducted ourselves in the world in holiness and the pure motive of God, not in earthly wisdom but in the grace of God, and especially in relationship to you.”



(7)  2 Cor 4:4, “in whose case the god of this world has blinded the minds of the unbelieving so that they might not see the light of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.”



(8)  Eph 6:12, “For our struggle is not against flesh and blood, but against the rulers, against the powers, against the world forces of this darkness, against the spiritual forces of wickedness in the heavenly places. “



(9)  1 Tim 6:17, “Instruct those who are rich in this present world not to be conceited or to fix their hope on the uncertainty of riches, but on God, who richly supplies us with all things to enjoy.”



(10)  1 Jn 3:1, “See how great a love the Father has bestowed on us, that we would be called children of God; and such we are.  For this reason the world does not know us, because it did not know Him.”


g.  God the Holy Spirit has taken us positionally out of Satan’s kingdom and entered us into the kingdom of His love.



(1)  Col 1:13, “For He rescued us from the domain of darkness, and transferred us to the kingdom of His beloved Son.”



(2)  1 Thes 2:12, “so that you would walk in a manner worthy of the God who calls you into His own kingdom and glory.”


h.  Therefore, since God has taken us out of Satan’s cosmic system and placed us in His own kingdom, we must stop thinking and acting like we are still in Satan’s kingdom.


i.  You cannot live the spiritual life based upon the principles and values of the world, society, other people, friends, loved ones, or anything else in this world or this period of human history.


j.  You can only live the spiritual life based upon the new virtues and values of the unique spiritual life of the Church Age.


k.  We are shaped and molded in our behavior by the system of beliefs we accept.  For example, the world says that you will be happier if you have more money, so people do everything they can to make as much money as possible, thinking this will make them happy.  After a lifetime of making money and not being happy, they wonder what went wrong.  Another example: people think love, romance, sex, etc. will make them happy, so they marry the best looking, sexiest person they can find, and then wonder what to do with each other during the other twenty-three hours of the day.  We place our values on money, sex, love, approbation, power, etc., and then wonder why, when we attain these things, we are not happy.


l.  Satan’s system is not designed to provide happiness or understanding.  Unhappy people cannot make other people happy, and Satan is the most unhappy creature of all, considering how far he has fallen.  Satan’s system is only designed to provide temporary stimulation and distraction, but not fulfillment, not true happiness, not real love.  Everything in his system is false, pseudo, fake, temporary, and an illusion.


m.  So we are commanded to stop acting like we are still in Satan’s system, living the same life we did as unbelievers.  To change our actions means changing our thinking.
2.  “but be transformed by the renewal of your thinking [renovation of your thought],”

a.  Therefore, instead of continuing in Satan’s system through our old system of thinking and behavior, we are to be transformed.


b.  Being transformed means being reshaped as a vessel of honor.  God the Holy Spirit will use the teaching of the word of God, legitimate authority in life, and divine discipline to reshape and remold us from vessels of dishonor into vessels of honor.  2 Tim 2:20-21, “Now in a large house there are not only gold and silver vessels, but also vessels of wood and of earthenware, and some to honor and some to dishonor.  Therefore, if anyone cleanses himself from these things he will be a vessel for honor, sanctified, useful to the Master, prepared for every good work.”


c.  We are transformed, reshaped, remolded, made into something new by the mentorship of God the Holy Spirit.


d.  Believers are shaped two ways:



(1)  The easy way through learning, believing, and applying the word of God.



(2)  The hard way through the law of volitional responsibility and divine discipline.


e.  When we refuse to be reshaped the easy way, then we suffer by creating our own misery through our own bad decisions.  Gal 6:7-8, “Stop being deceived, God is never mocked.  For whatever a man sows, this he will also reap.  For he who sows because of his own flesh [Old Sin Nature] will reap destruction from the flesh [Old Sin Nature].  But he who sows because of the Spirit will reap eternal life from the Spirit.”


f.  However, God in His love has provided a much easier way to be transformed into the spiritual life of our Lord Jesus Christ and that is through the thinking of Christ.


g.  God changes us by changing our thinking.



(1)  You cannot change others.  People change themselves.



(2)  People only change themselves through the help and grace of God.  We cannot change ourselves.



(3)  People don’t want to change, because the sin nature loves itself and doesn’t want to change anything about it.



(4)  But once we believe in Christ, the power of the sin nature is broken and we have the freedom and opportunity to change ourselves.



(5)  However, changing ourselves still requires the help and grace of God.  In this case it is the help and grace of God the Holy Spirit.



(6)  The Holy Spirit has several ministries to us that help us change ourselves.




(a)  The filling of the Spirit gives us the power to change.




(b)  The teaching ministry of the Spirit gives us the information we need to believe to make the change.




(c)  The sealing ministry of the Spirit gives us the eternal security we need to make the change safely without worry.




(d)  The regeneration of the Spirit has given us the foundation upon which to build the change




(e)  The baptism of the Spirit has already made the positional change for us.




(f)  The spiritual gift from the Spirit gives us something to do after we complete the change.


h.  To make our transformation from the thinking of the cosmic system to the thinking of the spiritual life requires a complete renovation of our thought.



(1)  Our former values are useless to us.  We have to develop the same values that our Lord Jesus Christ had during His life on earth.  He never sought fame, power, sex, money, etc.  He did seek to be recognized as the Messiah, but this was not approbation lust.  Rather it was the execution of the will of God the Father for His life as a part of the plan for the First Advent.



(2)  The transformation of thinking requires a lifetime of learning what God thinks.  This means learning the word of God from someone qualified and prepared to teach it.  The only people qualified to teach the word of God are those men with the spiritual gift of pastor-teacher.  The only pastors prepared to teach the word of God are those who are academically prepared and who spend their whole life studying and teaching the word of God.



(3)  The renovation of thought takes time, lots of time.  If you are saved at age twenty, you cannot change in a couple of years what it took your sin nature twenty years to form in your soul.



(4)  The renovation of thought is painful psychologically, because it means accepting the fact that almost everything you believe is wrong and has to be fixed.  Most people’s arrogance prevents them from admitting how wrong they have been all their life and changing their thinking.



(5)  The renovation of thought means doing away with systems of self-justification, self-deception, and self-absorption by which we have lived all our life.



(6)  The renovation of thought means positive volition to doctrine even when it is not completely clear, when it confuses you, and frustrates you.



(7)  The renovation of thought requires repetition—hearing the same thing thought time and again until you are sick of it, but cannot forget it.



(8)  Every thought from Satan’s system of thinking has to be replaced with the true, correct, and accurate thinking of Christ, 1 Cor 2:16, “but we have the thinking of Christ.”
3.  “that you may prove what the will of God [is],”

a.  God has a purpose for our spiritual life after salvation.


b.  That purpose is that by the renovation of our thinking through the intake of Bible doctrine, we will prove what the will of God is.


c.  We prove what the will of God is through testing.  The verb DOKIMAZW means “to prove on the basis of testing.”



(1)  We have to be tested in the spiritual life.



(2)  We are tested to prove that what we believe is true.



(3)  We are tested to prove or demonstrate that our thinking has been changed, remodeled, remolded.



(4)  We are tested to demonstrate and prove to all the fallen angels that God has a system of thinking that is far superior to Satan’s system of thinking.  The fallen angels accepted Satan’s system of thinking, which was the basis for their fall.

d.  God has something to prove to Satan and He does so through us—the Church Age believer.


e.  God is proving to Satan and the fallen angels through the Church Age believer who is positive to doctrine that a creature can change and be something different, if they want to be and with God’s help.  Satan never wanted or asked for God’s help.  He never believed he needed to change.

4.  “namely, the good, the pleasing, and the complete.”

a.  Finally in this sentence, Paul tells us what the will of God for the Church Age believer is, namely, to change his way of thinking to conform with what is intrinsically good, what is pleasing to God, and what is the complete spiritual life or mature way of thinking.


b.  “The good” refers to the plan of God.



(1)  The plan of God is intrinsically good and is called “the good.”



(2)  The “good” includes all the divine good thinking and divine good actions included in God’s plan.



(3)  God not only expects us to do what is intrinsically good, but we must do good based upon what is intrinsically good in thinking.



(4)  Only God is good, and therefore, only the thinking of God is good.



(5)  We must change and renovate our thinking to be intrinsically good before our actions or behavior will be intrinsically good.


c.  “The pleasing” or “acceptable” means doing a right thing in a right way, in order to be right.



(1)  A right thing (what is good) must be done in a right way (proper motivation) to be right.



(2)  For example, we can do what is good (give to the poor) in a wrong way (in order to receive recognition from others = approbation lust) and it is completely wrong.  This certainly does not please God and shows no spiritual maturity.



(3)  We are left on earth after salvation to please God.  Therefore, obviously there must be a way in which this can be done effectively and easily, and there is.



(4)  God is pleased when we learn His word and do what it says.  It doesn’t get any easier than that.




(a)  Rom 8:8-9a, “Moreover they who are in the flesh [under the authority of the flesh] are not able to please God.  In fact you are not in the flesh but in the Spirit,”




(b)  Gal 1:10, “For am I now trying to win over men or God?  Or am I striving to please men?  If I were still trying to please men, I would not still be Christ’s slave.”




(c)  Col 1:10, “that you may walk worthy of the Lord for the purpose of pleasing [Him] in all things, bearing fruit in the sphere of every good production, and growing by means of the epignwsis knowledge of God,”




(d)  1 Thes 4:1, “Finally, therefore, brethren, we ask you and exhort you because of the Lord Jesus that just as you received from us how it is necessary for you to walk and to please God even as also you are walking, that you might excel even more.”




(e)  Heb 11:6, “And without faith it is impossible to please Him  for he who comes to God must believe that He is and that He is a rewarder of those who seek Him.”


d.  “The complete” refers to the status of being filled up with all the fullness of Christ, Eph 3:19, which is the status of the Pleroma believer.



(1)  The adjective TELEIOS means “what is perfect, what is complete, what is mature.” 



(2)  The mature believer proves that what God has designed in the spiritual life is perfect.



(3)  The mature believer proves that what God has provided in the spiritual life is complete.



(4)  The mature believer proves that what God has done in the creation of mankind to prove Satan wrong in his appeal trial is perfect.



(5)  The complete (TELEIOS) believer is also a pleroma (filled up with all the fullness of Christ) believer.



(6)  This believer has passed all the evidence testing God has provided and has proven God correct on every point.



(7)  The pleroma believer is an invisible hero, providing maximum glorification of God and blessing by association to others.



(8)  The pleroma believer has renovated his thinking to the point that he shares the happiness of God and is totally occupied with Christ.



(9)  The pleroma believer has completely executed this command and is living the spiritual life as God intended.



(10)  The Church Age believer has equal privilege and opportunity to prove that all that God has done in the spiritual life for the Church Age is “good, acceptable, and complete.”
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